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UNDANG-UNDANG MALAYSIA

Akta 88

AKTA RAHSIA RASMI 1972

Suatu Akta bagi menyemak dan menyatukan undang-undang yang
berhubungan dengan perlindungan rahsia rasmi.

[1 Oktober 1972]

MAKA INILAH DIPERBUAT UNDANG-UNDANG oleh Seri
Paduka Baginda Yang di-Pertuan Agong dengan nasihat dan
persetujuan Dewan Negara dan Dewan Rakyat yang bersidang
dalam Parlimen, dan dengan kuasa daripadanya, seperti yang berikut:

Tajuk ringkas

1. Akta ini bolehlah dinamakan Akta Rahsia Rasmi 1972.

Tafsiran

2. Dalam Akta ini, melainkan jika konteksnya menghendaki makna
yang lain—

“angkatan tentera” termasuklah—

(a) sesuatu angkatan tentera tetap atau sukarela Malaysia
sama ada di dalam Malaysia atau di luar Malaysia;

(b) sesuatu angkatan tentera tetap atau sukarela sesuatu negara
asing atau sesuatu wilayah luar Malaysia yang ditugaskan
pada atau menjalankan gerakan bersama dengan mana-
mana angkatan tentera Malaysia sama ada di dalam
Malaysia atau di luar Malaysia;

(c) sesuatu angkatan tentera pelawat mengikut pengertian
mana-mana undang-undang yang pada masa itu mengawal
selia angkatan tentera pelawat yang ada di Malaysia secara
sah di sisi undang-undang;

“bahan” termasuklah apa-apa kelengkapan, alat atau objek;

“benda” termasuklah apa-apa jua barang atau bahan;
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“ejen negara asing”  termasuklah mana-mana orang yang disyaki,
telah disyaki atau dengan munasabahnya disyaki telah diambil
kerja oleh suatu negara asing atau mana-mana pertubuhan di dalam
atau di luar Malaysia sama ada secara langsung atau secara tidak
langsung bagi maksud melakukan sesuatu perbuatan, sama ada di
dalam atau di luar Malaysia, yang memudaratkan keselamatan atau
kepentingan Malaysia, atau yang telah atau dengan munasabahnya
disyaki telah, sama ada di dalam atau di luar Malaysia, melakukan
atau cuba melakukan, sesuatu perbuatan seperti itu bagi kepentingan
suatu negara asing;

“jawatan dalam perkhidmatan awam”  termasuklah sesuatu
jawatan atau pekerjaan dalam atau di bawah sesuatu perkhidmatan
awam;

“kelengkapan perang” termasuklah kesemua atau mana-mana
bahagian sesebuah kapal, kapal selam, kapal udara, kereta kebal,
atau enjin yang seumpamanya, senjata dan peluru, bom, torpedo
atau periuk api, yang dimaksudkan atau dipadankan untuk digunakan
dalam perang, dan apa-apa barang, bahan, alatan atau alat lain,
sama ada yang sebenar atau dicadangkan, yang dimaksudkan untuk
digunakan sedemikian;

“Kerajaan” ertinya Kerajaan Malaysia atau Kerajaan sesuatu
Negeri;

“kesalahan di bawah Akta ini” termasuklah sesuatu perbuatan,
peninggalan atau perkara lain yang boleh dihukum di bawah Akta
ini;

“negara asing” ertinya sesuatu negara merdeka dan berdaulat
dan termasuklah mana-mana tanah jajahan, dominion atau negeri
naungan negara itu;

“pegawai awam” ertinya seseorang yang memegang sesuatu
jawatan atau pekerjaan dalam atau di bawah sesuatu perkhidmatan
awam;

“pegawai polis” termasuklah seseorang yang kepadanya diberi
kuasa seseorang pegawai polis yang berpangkat tidak rendah daripada
Inspektor oleh Menteri di bawah seksyen 29;



Rahsia Rasmi 7

“perkakas fotografi” ertinya sesuatu perkakas untuk mengambil
atau membuat gambar foto, filem, negatif, pita atau alat lain yang
mengandungi satu imej atau lebih yang dapat dilihat supaya boleh
(dengan atau tanpa bantuan sesuatu kelengkapan lain) dibuat
salinannya dan termasuklah mana-mana bahagian komponen perkakas
itu;

“perkhidmatan awam” ertinya—

(a) mana-mana perkhidmatan awam yang disebut dalam
Perkara 132 Perlembagaan termasuk sesuatu Kementerian,
sesuatu jabatan Kerajaan, atau sesuatu Mahkamah;

(b) sesuatu majlis bandar raya, perbandaran, majlis bandaran
atau pihak berkuasa tempatan;

(c) sesuatu pihak berkuasa berkanun yang menjalankan kuasa
yang terletak hak padanya menurut undang-undang
persekutuan atau Negeri;

(d) mana-mana orang, tribunal, badan, institusi atau pihak
berkuasa yang diisytiharkan oleh Menteri dengan perintah
yang disiarkan dalam Warta sebagai suatu perkhidmatan
awam bagi maksud takrif ini; dan

(e) sekiranya berlaku peperangan, sesuatu jabatan kerajaan
bagi sesuatu negeri sekutu Malaysia;

“pihak berkuasa yang berwibawa” ertinya pihak berkuasa yang
berwibawa yang dilantik oleh Menteri dengan perintah yang disiarkan
dalam Warta berkenaan dengan mana-mana satu tempat larangan
atau lebih atau mana-mana kelas tempat larangan;

“rahsia rasmi” ertinya apa-apa suratan yang dinyatakan dalam
Jadual dan apa-apa maklumat dan bahan yang berhubungan
dengannya dan termasuklah apa-apa suratan rasmi, maklumat dan
bahan lain sebagaimana yang boleh dikelaskan sebagai “Rahsia
Besar”, “Rahsia”, “Sulit” atau “Terhad”, mengikut mana-mana
yang berkenaan, oleh seorang Menteri, Menteri Besar atau Ketua
Menteri sesuatu Negeri atau mana-mana pegawai awam yang dilantik
di bawah seksyen 2B;

“rasmi” adalah berhubungan dengan perkhidmatan awam;
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“suratan” termasuklah, selain sesuatu suratan bertulis dan
sebahagian sesuatu suratan—

(a) sesuatu peta, pelan, model, graf atau lukisan;

(b) sesuatu gambar foto;

(c) sesuatu cakera, pita, runut bunyi atau alat lain yang
mengandungi suara atau data lain (yang bukan imej yang
boleh dilihat) supaya boleh (dengan atau tanpa bantuan
sesuatu kelengkapan lain) dibuat salinannya; dan

(d) sesuatu filem, negatif, pita atau alat lain yang mengandungi
satu imej atau lebih yang boleh dilihat supaya boleh
(seperti yang tersebut di atas) dibuat salinannya;

“tempat larangan” ertinya—

(a) sesuatu kerja pertahanan, gudang senjata, tempat tentera
laut, tempat tentera darat atau tempat tentera udara, berek,
kem atau stesen, kilang, limbungan, padang kapal terbang,
lombong, kawasan lombong, kapal atau kapal udara yang
dipunyai atau diduduki oleh atau bagi pihak Kerajaan
atau sesuatu stesen atau pejabat telegraf, telefon, wayarles
atau semboyan yang dipunyai atau diduduki sedemikian,
dan sesuatu tempat yang dipunyai atau diduduki oleh
atau bagi pihak Kerajaan dan digunakan bagi maksud
mendirikan, membaiki, membuat, mencuba, menguji atau
menyimpan apa-apa kelengkapan perang, atau apa-apa
gambar foto, lukisan, pelan, model atau suratan yang
berhubungan dengannya, atau bagi maksud mendapatkan
atau menyimpan apa-apa logam, minyak, spirit
pengangkutan kejenteraan atau spirit penerbangan atau
galian yang berguna dalam masa perang;

(b) sesuatu tempat yang tidak dipunyai oleh Kerajaan yang
mana kelengkapan perang, minyak, spirit pengangkutan
kejenteraan, spirit penerbangan, bahan api atau bekalan
atau apa-apa suratan yang berhubungan dengannya, sedang
dibuat, diperbaiki, didapatkan atau disimpan menurut
kontrak dengan Kerajaan atau dengan seseorang bagi pihak
Kerajaan, atau menurut apa-apa cara lain bagi pihak
Kerajaan;

(c) sesuatu kem, berek atau tempat di mana orang tawanan
perang, anggota angkatan tentera, orang asing tawanan
atau orang tahanan ditahan;
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(d) sesuatu tempat yang pada masa itu diisytiharkan oleh
Menteri dengan perintah yang disiarkan dalam Warta
sebagai tempat larangan bagi maksud Akta ini.

(2) Dalam Akta ini, melainkan jika konteksnya menghendaki
makna yang lain, ungkapan berkenaan dengan—

(a) menyampaikan, menerima, mendapatkan, menyimpan,
mengumpul, merakamkan atau menyiarkan termasuklah
apa-apa jua perbuatan menyampaikan, menerima,
mendapatkan, menyimpan, mengumpul, merakamkan atau
menyiarkan sama ada kesemuanya atau sebahagiannya
dan sama ada benda, suratan atau maklumat itu sendiri
atau isi, natijah atau perihalnya sahaja disampaikan,
diterima, didapatkan, disimpan, dikumpul, dirakamkan
atau disiarkan;

(b) mendapatkan atau menyimpan sesuatu benda atau suratan
termasuklah menyalin atau menyebabkan disalin kesemua
atau sesuatu bahagian daripada sesuatu benda atau suratan
itu; dan

(c) penyampaian sesuatu benda atau suratan termasuklah
pemindahan atau penghantaran, atau penyiaran, kesemua
atau mana-mana bahagian sesuatu benda atau suratan.

(3) Dalam Akta ini, melainkan jika konteksnya menghendaki
makna yang lain, apa-apa sebutan mengenai sesuatu tempat kepunyaan
Kerajaan termasuklah sesuatu tempat yang dipunyai atau diduduki
oleh mana-mana jabatan Kerajaan, sama ada tempat itu sebenarnya
atau tidak sebenarnya terletak hak pada Kerajaan.

Menambah, memotong atau meminda Jadual

2A. Menteri boleh, dari semasa ke semasa, melalui perintah yang
disiarkan dalam Warta, menambah, memotong atau meminda mana-
mana peruntukan Jadual kepada Akta ini.

Pelantikan pegawai awam untuk mengelaskan suratan rasmi,
dsb.

2B. Seseorang Menteri, Menteri Besar atau Ketua Menteri sesuatu
Negeri boleh melantik mana-mana pegawai awam melalui suatu
perakuan di bawah tandatangannya untuk mengelaskan apa-apa
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suratan rasmi, maklumat atau bahan sebagai “Rahsia Besar”, “Rahsia”,
“Sulit” atau “Terhad” mengikut mana-mana yang berkenaan.

Pengelasan semula rahsia rasmi oleh Menteri atau pegawai
awam

2C. Seseorang Menteri atau pegawai awam yang dipertanggungkan
dengan apa-apa tanggungjawab tentang mana-mana Kementerian,
jabatan atau mana-mana perkhidmatan awam atau Menteri Besar
atau Ketua Menteri sesuatu Negeri atau ketua pegawai yang menjaga
hal ehwal pentadbiran sesuatu Negeri boleh, pada bila-bila masa,
mengelaskan semula apa-apa suratan yang dinyatakan dalam Jadual
atau apa-apa suratan rasmi, maklumat atau bahan sebagaimana
yang telah dikelaskan dan selepas pengelasan semula itu, suratan,
maklumat atau bahan tersebut hendaklah terhenti menjadi rahsia
rasmi.

Penalti bagi mengintip

3. Jika, bagi apa-apa maksud yang memudaratkan keselamatan
atau kepentingan Malaysia, seseorang—

(a) menghampiri, memeriksa, merentasi atau berada di sekitar
atau memasuki sesuatu tempat larangan;

(b) membuat sesuatu suratan yang dikira menjadi atau yang
mungkin atau yang dimaksudkan untuk menjadi berguna
secara langsung atau secara tidak langsung kepada sesuatu
negara asing;

(c) mendapatkan, mengumpul, merakamkan, menyiarkan atau
menyampaikan kepada seseorang lain sesuatu perkataan
kod, isyarat timbal atau kata laluan rasmi yang rahsia,
atau apa-apa benda, suratan atau maklumat yang dikira
menjadi atau yang mungkin atau yang dimaksudkan untuk
menjadi berguna secara langsung atau secara tidak langsung
kepada sesuatu negara asing,

orang itu melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum dengan
pemenjaraan seumur hidup.

Larangan mengambil atau membuat apa-apa suratan, ukuran,
pemeruman atau kerja ukur mengenai atau dalam sesuatu
tempat larangan

4. (1) Jika seseorang mengambil atau membuat apa-apa suratan,
ukuran, pemeruman atau kerja ukur mengenai atau di dalam sesuatu
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tempat larangan, dia melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum
dengan pemenjaraan selama tempoh tidak kurang dari satu tahun
tetapi tidak melebihi empat belas tahun, melainkan jika dia
membuktikan bahawa sesuatu yang diambil atau dibuat sedemikian
tidak memudaratkan keselamatan atau kepentingan Malaysia dan
tidak dimaksudkan untuk menjadi berguna secara langsung atau
secara tidak langsung kepada sesuatu negara asing.

(2) (a) Tidaklah menjadi suatu kesalahan di bawah subseksyen
(1) mengambil atau membuat, di luar sesuatu tempat larangan,
sesuatu gambar foto atau lukisan yang mengandungi tempat itu
atau sesebahagian daripadanya, melainkan jika dibuktikan bahawa
gambar foto atau lukisan itu dimaksudkan untuk memudaratkan
keselamatan atau kepentingan Malaysia atau menjadi berguna secara
langsung atau secara tidak langsung kepada sesuatu negara asing.

(b) Perenggan (a) tidak terpakai bagi pengambilan atau pembuatan
sesuatu gambar foto atau lukisan dari sesuatu kapal udara.

(3) (a) Tidaklah menjadi suatu kesalahan mengambil atau membuat
apa-apa suratan, ukuran, pemeruman atau kerja ukur jika pengambilan
atau pembuatan itu dilakukan dengan mendapat kebenaran bertulis
terlebih dahulu daripada pihak berkuasa yang berwibawa.

(b) Pada memberikan kebenaran bertulis itu, pihak berkuasa yang
berwibawa itu boleh mengenakan sebagai suatu syarat bahawa
apa-apa jua yang diambil atau dibuat sedemikian mestilah
disampaikan dengan segera kepada pihak berkuasa yang berwibawa
itu untuk diperiksa. Pihak berkuasa yang berwibawa itu, jika berpuas
hati bahawa ada sebab yang munasabah bagi mempercayai bahawa
yang diambil atau dibuat sedemikian mengandungi perkara atau
maklumat yang memudaratkan keselamatan atau kepentingan
Malaysia dan berguna secara langsung atau secara tidak langsung
kepada sesuatu negara asing, boleh memerintahkan supaya suratan
itu dirampas atau mana-mana bahagian daripadanya dihapuskan,
dipadamkan atau dikeluarkan.

Penalti kerana membuat atau menolong membuat akuan atau
pernyataan palsu bagi mendapatkan permit

5. Jika seseorang membuat atau menolong membuat sesuatu akuan
atau pernyataan yang palsu tentang apa-apa perkara material bagi
maksud hendak mendapatkan kebenaran di bawah perenggan 4(3)(a)
daripada sesuatu pihak berkuasa yang berwibawa, dia adalah
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melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum dengan denda
tidak melebihi dua ribu ringgit.

Kuasa khas mahkamah untuk mengarahkan penggeledahan
dan penyitaan

6. (1) Jika sesuatu mahkamah berpuas hati bahawa ada sebab
yang munasabah bagi mempercayai bahawa sesuatu suratan
mengandungi perkara atau maklumat yang memudaratkan
keselamatan atau kepentingan Malaysia dan berguna secara langsung
atau secara tidak langsung kepada sesuatu kuasa asing atau kepada
seseorang musuh, mahkamah itu boleh mengeluarkan waran geledah
untuk menggeledah dan menyita suratan itu walaupun sesuatu
kesalahan di bawah Akta ini tidak dikatakan telah dilakukan.

(2) Jika sesuatu suratan yang dikehendaki disita di bawah suatu
waran geledah yang dikeluarkan di bawah subseksyen (1) adalah
disita sedemikian atau dikemukakan dengan sukarela oleh orang
yang memilikinya, suratan itu hendaklah dihantar oleh mahkamah
itu kepada pihak berkuasa yang berwibawa dan jika pihak berkuasa
yang berwibawa itu berpendapat bahawa suratan itu mengandungi
perkara atau maklumat yang memudaratkan keselamatan atau
kepentingan Malaysia dan berguna secara langsung atau secara
tidak langsung kepada sesuatu kuasa asing atau kepada seseorang
musuh, pihak berkuasa yang berwibawa itu boleh memerintahkan
supaya suratan itu dilucuthakkan, atau apa-apa bahagian daripadanya
dihapuskan, dipadamkan atau dikeluarkan.

Larangan membawa perkakas fotografi

7. (1) Jika seseorang yang berada di dalam sesuatu tempat larangan
membawa atau ada dalam miliknya atau di bawah kawalannya
apa-apa perkakas fotografi, melainkan dengan kuasa yang sah atau
bagi maksud yang sah, dia melakukan suatu kesalahan yang boleh
dihukum dengan denda tidak melebihi dua ribu ringgit atau
pemenjaraan selama tempoh tidak melebihi satu tahun atau kedua-
duanya.

(2) Dalam pendakwaan bagi sesuatu kesalahan di bawah
subseksyen (1) beban membuktikan adanya sesuatu maksud yang
sah hendaklah terletak pada yang tertuduh.
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(3) Sesuatu perkakas fotografi hendaklah dianggap dibawa dengan
kuasa yang sah jika dibawa berhubung dengan penjalanan
kewajipannya oleh seseorang pegawai polis atau anggota angkatan
tentera yang bertugas menjalankan kewajipan pengawal, peronda
keselamatan atau kewajipan lain yang seumpamanya.

(4) Apa-apa perkakas fotografi yang mengenainya sesuatu
kesalahan di bawah Akta ini telah dilakukan atau disyaki telah
dilakukan boleh disita oleh seseorang pegawai polis atau oleh
pihak berkuasa yang berwibawa atau oleh seseorang yang diberi
kuasa dengan sewajarnya bagi maksud itu oleh pihak berkuasa
yang berwibawa itu dan apa-apa gambar foto, plat, negatif filem
atau pita atau alat-alat lain dalam atau untuk perkakas itu boleh
juga disita dan boleh dikenakan apa-apa proses penyempurnaan
sebagaimana yang diarahkan oleh pegawai polis atau pihak berkuasa
yang berwibawa itu sama ada pada amnya atau dalam sesuatu hal
yang tertentu.

Kewajipan melaporkan permintaan bagi maklumat, dll.

7A. (1) Seseorang yang dengan apa-apa jua cara dihampiri oleh
mana-mana orang lain sama ada secara langsung atau secara tidak
langsung bagi mendapatkan untuk atau membekalkan kepada orang
lain itu sesuatu rahsia rasmi atau sesuatu perkataan kod, isyarat
timbal atau kata laluan rasmi yang rahsia yang—

(a) berhubungan dengan atau digunakan di sesuatu tempat
larangan atau yang berhubungan dengan apa-apa jua di
sesuatu tempat itu;

(b) berhubungan dengan kelengkapan perang dan perkakas,
kelengkapan dan jentera lain yang digunakan dalam
mengekalkan keamanan dan keselamatan Malaysia;

(c) telah dibuat atau didapati bersalahan dengan Akta ini;

(d) telah diamanahkan sebagai rahsia kepadanya oleh seseorang
pegawai awam; atau

(e) telah dibuat atau didapatinya, atau yang dia mempunyai
akses kepadanya, disebabkan oleh kedudukannya sebagai
seorang yang memegang atau telah memegang jawatan
dalam perkhidmatan awam, atau sebagai seorang yang
memegang atau telah memegang suatu kontrak yang dibuat
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bagi pihak Kerajaan, atau sebagai seorang yang bekerja
atau telah diambil kerja oleh atau dengan seseorang yang
memegang atau telah memegang jawatan atau kontrak
sedemikian,

selain dalam penjalanan tugasnya, hendaklah dengan serta-merta
melaporkan perhubungan itu kepada pegawai polis yang berpangkat
Inspektor atau yang lebih tinggi, dan jika dia ialah seorang pegawai
awam adalah mencukupi baginya membuat laporan secara bertulis
kepada ketua jabatan pegawai awam itu.

(2) Seseorang yang tidak mematuhi kehendak subseksyen (1)
melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum dengan pemenjaraan
selama tempoh tidak kurang dari satu tahun tetapi tidak melebihi
lima tahun.

Meletakkan diri dalam kepercayaan ejen negara asing

7B. Seseorang yang melakukan apa-apa perbuatan supaya dirinya
diletakkan atau mungkin diletakkan dalam kepercayaan mana-mana
ejen negara asing melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum
dengan pemenjaraan selama tempoh tidak kurang dari satu tahun
tetapi tidak melebihi lima tahun.

Menyampaikan, dsb., rahsia rasmi dengan salah

8. (1) Jika seseorang yang ada dalam miliknya atau kawalannya
sesuatu rahsia rasmi atau sesuatu perkataan kod, isyarat timbal
atau kata laluan rasmi yang rahsia yang—

(a) berhubungan dengan atau digunakan di sesuatu tempat
larangan atau yang berhubungan dengan apa-apa jua di
sesuatu tempat itu;

(b) berhubungan dengan kelengkapan perang dan perkakas,
kelengkapan dan jentera lain yang digunakan dalam
mengekalkan keamanan dan keselamatan Malaysia;

(c) telah dibuat atau didapati bersalahan dengan Akta ini;

(d) telah diamanahkan sebagai rahsia kepadanya oleh seseorang
pegawai awam; atau

(e) telah dibuat atau didapatinya atau yang dia mempunyai
akses kepadanya, disebabkan oleh kedudukannya sebagai
seorang yang memegang atau telah memegang jawatan
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dalam perkhidmatan awam, atau sebagai seorang yang
memegang atau telah memegang suatu kontrak yang dibuat
bagi pihak Kerajaan, atau sebagai seorang yang bekerja
atau telah diambil, kerja dengan atau di bawah seseorang
yang memegang atau telah memegang jawatan atau kontrak
itu,

melakukan mana-mana yang berikut—

(i) menyampaikan secara langsung atau secara tidak langsung
sesuatu maklumat atau benda itu kepada sesuatu negara
asing selain negara asing yang kepadanya diberi kuasa
dengan sewajarnya untuk menyampaikannya atau kepada
seseorang lain selain orang yang kepadanya diberi kuasa
dengan sewajarnya untuk menyampaikannya atau yang
kepadanya dia berkewajipan menyampaikannya;

(ii) menggunakan sesuatu rahsia rasmi atau benda seperti
yang tersebut di atas untuk faedah sesuatu negara asing
selain negara asing yang bagi faedahnya dia diberi kuasa
dengan sewajarnya untuk menggunakannya atau dengan
apa-apa cara lain yang memudaratkan keselamatan atau
kepentingan Malaysia;

(iii) menyimpan dalam milik atau kawalannya mana-mana
benda seperti yang tersebut di atas apabila dia tidak berhak
menyimpannya, atau apabila berlawanan dengan
kewajipannya bagi menyimpannya, atau tidak mematuhi
segala arahan yang sah yang dikeluarkan oleh pihak
berkuasa yang sah berkenaan dengan pemulangan atau
pelupusan benda itu; atau

(iv) tidak menjaga dengan cara yang berpatutan, atau bertingkah
laku sehingga membahayakan keselamatan atau kerahsiaan,
sesuatu rahsia rasmi atau benda seperti yang tersebut di
atas,

orang itu melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum dengan
pemenjaraan selama tempoh tidak kurang dari satu tahun tetapi
tidak melebihi tujuh tahun.

(2) Jika seseorang menerima sesuatu rahsia rasmi atau sesuatu
perkataan kod, isyarat timbal, atau kata laluan rasmi yang rahsia,
dengan mengetahui atau ada alasan yang munasabah bagi mempercayai,
pada waktu dia menerimanya itu, bahawa rahsia rasmi, perkataan kod,
isyarat timbal, atau kata laluan itu disampaikan kepadanya bersalahan
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dengan Akta ini, dia  melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum
dengan pemenjaraan selama tempoh tidak kurang dari satu tahun tetapi
tidak melebihi tujuh tahun, melainkan jika dia membuktikan bahawa
rahsia rasmi, perkataan kod, isyarat timbal atau kata laluan itu telah
disampaikan kepadanya dengan tidak dikehendaki olehnya.

Menggunakan pakaian seragam tanpa kuasa, memalsukan
laporan, pemalsuan, penyamardirian dan suratan palsu

9. (1) Jika seseorang dapat masuk atau membantu seseorang lain
supaya dapat masuk ke suatu tempat larangan selain tempat masuk
yang dibenarkan atau bagi maksud mendapat masuk, atau bagi
membantu seseorang lain supaya dapat masuk, ke sesuatu tempat
larangan, atau bagi apa-apa maksud lain yang memudaratkan
keselamatan atau kepentingan Malaysia—

(a) menggunakan atau memakai, tanpa kuasa yang sah, apa-
apa pakaian seragam tentera laut, tentera darat, tentera
udara, polis atau pakaian seragam rasmi yang lain atau
apa-apa pakaian seragam yang hampir serupa dengannya
sehingga mungkin memperdayakan, atau dengan palsu
mengemukakan dirinya sebagai seorang yang berhak atau
telah berhak menggunakan atau memakai mana-mana
pakaian seragam itu;

(b) menggunakan apa-apa samaran atau nama palsu, atau
dengan disedarinya menyembunyikan identiti atau
bangsanya;

(c) secara lisan atau dengan bertulis dalam sesuatu akuan
atau permohonan, atau dalam sesuatu dokumen yang
ditandatangani olehnya atau bagi pihaknya, dengan
disedarinya membuat atau membiarkan dibuat sesuatu
pernyataan palsu atau sesuatu peninggalan;

(d) memalsukan, mengubah, mencacatkan, melupuskan atau
membinasakan sesuatu pasport atau sesuatu pas, permit,
perakuan atau lesen yang rasmi bagi tentera laut, tentera
darat, tentera udara atau polis atau dokumen lain yang
seumpamanya (kemudian daripada ini dalam seksyen ini
disebut “dokumen rasmi”) atau menggunakan atau ada
dalam miliknya sesuatu dokumen rasmi yang dipalsukan,
diubah atau yang tidak teratur itu;
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(e) menyamar diri, atau dengan palsu mengemukakan dirinya,
sebagai seseorang yang memegang jawatan atau yang
bekerja dengan seseorang yang memegang jawatan dalam
perkhidmatan awam, atau menyamar diri, atau dengan
palsu mengemukakan dirinya, sebagai atau sebagai bukan,
seorang yang kepadanya telah dikeluarkan atau disampaikan
dengan sewajarnya suatu dokumen rasmi atau perkataan
kod, isyarat timbal atau kata laluan rasmi yang rahsia;
atau

(f) menggunakan, atau ada dalam miliknya atau di bawah
kawalannya, tanpa kuasa perkhidmatan awam yang
berkenaan, sesuatu anak kunci, lencana, alat, acuan, meterai,
cap atau kertas rasmi bagi atau kepunyaan, atau yang
digunakan, dibuat atau diadakan oleh sesuatu perkhidmatan
awam atau oleh sesuatu pihak berkuasa diplomatik, tentera
laut, tentera darat atau tentera udara yang dilantik oleh
atau yang bertindak di bawah kuasa Kerajaan, atau apa-
apa anak kunci, lencana, alat, acuan, meterai atau cap
yang hampir serupa dengan artikel seperti yang tersebut
di atas itu sehingga mungkin memperdayakan, atau
melancungkan mana-mana artikel seperti yang tersebut
di atas itu, atau menggunakan, atau ada dalam miliknya,
atau di bawah kawalannya, mana-mana benda lancungan
itu,

dia melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum dengan denda
tidak melebihi sepuluh ribu ringgit atau pemenjaraan selama tempoh
tidak melebihi tujuh tahun atau kedua-duanya.

(2) Jika, bagi apa-apa maksud yang memudaratkan keselamatan
atau kepentingan Malaysia, seseorang—

(a) menyimpan sesuatu dokumen rasmi, sama ada atau tidak
disempurnakan atau dikeluarkan untuk kegunaan, manakala
dia tidak berhak menyimpannya, atau manakala
penyimpanannya adalah berlawanan dengan kewajipannya,
atau tidak mematuhi apa-apa arahan yang dikeluarkan
oleh sesuatu perkhidmatan awam atau seseorang yang
diberi kuasa oleh perkhidmatan awam itu berkenaan dengan
pemulangan atau pelupusan suratan itu;

(b) membenarkan seseorang lain memiliki sesuatu dokumen
rasmi yang dikeluarkan untuk kegunaannya seorang sahaja,
atau menyampaikan sesuatu perkataan kod, isyarat timbal
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atau kata laluan rasmi yang rahsia yang dikeluarkan
sedemikian, atau, tanpa kuasa atau sebab yang sah, ada
dalam miliknya sesuatu dokumen rasmi atau perkataan
kod, isyarat timbal atau kata laluan rasmi yang rahsia
yang dikeluarkan bagi kegunaan seseorang selain dirinya
sendiri;

(c) apabila dapat memiliki sesuatu dokumen rasmi sama ada
dengan menjumpainya atau selainnya, abai atau tidak
memulangkannya kepada orang atau pihak berkuasa yang
telah mengeluarkannya atau yang untuk kegunaannya ia
telah dikeluarkan, atau kepada Ketua Pegawai Polis;

(d) tanpa kuasa atau sebab yang sah, membuat atau menjual,
atau ada dalam miliknya untuk jualan, sesuatu anak kunci,
lencana, alat, acuan, meterai atau cap sedemikian; atau

(e) dengan niat hendak mendapatkan sesuatu dokumen rasmi,
perkataan kod, isyarat timbal atau kata laluan rasmi yang
rahsia, sama ada bagi dirinya sendiri atau bagi seseorang
lain, dengan diketahuinya membuat sesuatu pernyataan
palsu,

dia melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum dengan
pemenjaraan selama tempoh tidak kurang dari satu tahun tetapi
tidak melebihi tujuh tahun.

Mengganggu pegawai polis atau anggota angkatan tentera

10. Jika seseorang yang berada di dalam atau berdekatan dengan
sesuatu tempat larangan, menghalang, mengelirukan atau selainnya
mengganggu atau merintangi seseorang pegawai polis atau seseorang
anggota angkatan tentera yang menjalankan tugas yang berhubungan
dengan tempat larangan itu, dia melakukan suatu kesalahan yang
boleh dihukum dengan denda tidak melebihi sepuluh ribu ringgit
atau pemenjaraan selama tempoh tidak melebihi tujuh tahun atau
kedua-duanya.

Kewajipan untuk memberikan maklumat

11. (1) Jika seseorang ada apa-apa maklumat yang berhubungan
dengan sesuatu kesalahan atau kesalahan yang disyaki di bawah
Akta ini dan dia—

(a) tidak memberikan, apabila diminta, maklumat itu; atau
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(b) tidak hadir pada sesuatu masa dan di tempat yang
munasabah untuk memberikan maklumat itu,

apabila dikehendaki berbuat demikian oleh—

(aa) seseorang pegawai polis yang berpangkat lebih tinggi
daripada Inspektor;

(bb) seseorang anggota angkatan tentera yang bertugas
menjalankan kewajipan pengawal, sentri, peronda atau
kewajipan lain yang seumpamanya; atau

(cc) seseorang pegawai awam yang diberi kuasa oleh Menteri,

dia melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum dengan
pemenjaraan selama tempoh tidak kurang dari satu tahun tetapi
tidak melebihi tujuh tahun.

(2) Sebelum menghendaki seseorang hadir di sesuatu tempat
dan pada sesuatu masa itu, pegawai polis atau anggota angkatan
tentera itu hendaklah memberinya sejumlah wang yang berpatutan
untuk perbelanjaannya.

Kuasa bagi menghendaki perutusan dikemukakan

12. (1) Jika Menteri mendapati suai manfaat, dia boleh dengan
waran yang ditandatanganinya, menghendaki seseorang yang
mempunyai atau mengawal sesuatu telekomunikasi, yang digunakan
untuk menghantar atau menerima perutusan ke sesuatu tempat atau
dari sesuatu tempat di luar Malaysia, mengemukakan kepadanya
atau kepada seseorang yang disebut namanya dalam waran itu,
naskhah asal dan naskhah salinan bagi apa-apa perutusan yang
dihantar daripada atau dialamatkan kepada mana-mana orang atau
tempat tertentu, yang dihantar atau diterima dari sesuatu tempat
luar Malaysia dengan cara telekomunikasi itu dan segala kertas
lain yang berhubungan dengan perutusan itu.

(2) Jika, apabila dikehendaki supaya mengemukakan naskhah
asal atau naskhah salinan atau kertas itu, seseorang enggan atau
abai berbuat demikian atau mencacatkan atau membinasakannya,
dia melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum dengan
pemenjaraan selama tempoh tidak kurang dari satu tahun tetapi
tidak melebihi tujuh tahun.
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(3) Dalam seksyen ini, ungkapan “perutusan” dan
“telekomunikasi” mempunyai erti yang sama seperti dalam undang-
undang yang berhubungan dengan telekomunikasi yang berkuat
kuasa pada masa itu.

Melindungi

13. (1) Jika seseorang yang mengetahui, atau ada alasan yang
munasabah bagi mengesyaki, bahawa seseorang lain hampir hendak
melakukan atau telah melakukan sesuatu kesalahan di bawah Akta
ini—

(a) melindungi orang lain itu; atau

(b) membenarkan orang lain itu bertemu atau berhimpun di
mana-mana premis yang didudukinya atau yang ada di
bawah kawalannya,

dia melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum dengan
pemenjaraan selama tempoh tidak kurang dari satu tahun tetapi
tidak melebihi tujuh tahun.

(2) Jika seseorang—

(a) yang telah melindungi atau telah membenarkan pertemuan
atau perhimpunan seperti dinyatakan dalam subseksyen
(1); dan

(b) yang ada maklumat di bawah kuasanya berhubung dengan
orang itu,

tidak mendedahkan, apabila diminta, maklumat itu kepada seseorang
pegawai polis yang berpangkat tidak rendah daripada Inspektor,
dia adalah melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum dengan
denda tidak melebihi sepuluh ribu ringgit atau pemenjaraan selama
tempoh tidak melebihi tujuh tahun atau kedua-duanya.

(3) Dalam seksyen ini “melindung” termasuklah memberi
seseorang tempat berlindung, makanan, minuman, wang, pakaian,
senjata, peluru atau kenderaan, atau menolong seseorang dengan
apa-apa cara bagi melakukan sesuatu kesalahan di bawah Akta ini.

Percubaan, pengapian, dsb.

14. Jika seseorang—

(a) cuba melakukan sesuatu kesalahan di bawah Akta ini;
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(b) mengajak atau mengapikan atau berusaha memujuk atau
berkomplot dengan seorang lain supaya melakukan sesuatu
kesalahan di bawah Akta ini; atau

(c) membantu, atau menyubahati atau melakukan apa-apa
perbuatan sebagai persediaan untuk melakukan sesuatu
kesalahan di bawah Akta ini,

dia boleh dikenakan hukuman yang sama, dan diambil tindakan
dengan cara yang sama, seolah-olah dia telah melakukan kesalahan itu.

Sekatan atas pendakwaan

15. (1) Sesuatu pendakwaan bagi sesuatu kesalahan di bawah Akta
ini tidak boleh dimulakan kecuali oleh atau dengan keizinan Pendakwa
Raya.

(2) Walaupun keizinan Pendakwa Raya belum didapati, seseorang
yang dipertuduh atas sesuatu kesalahan boleh ditangkap, atau suatu
waran bagi menangkap orang itu boleh dikeluarkan dan dilaksanakan.
Orang itu boleh ditahan dalam jagaan atau dengan jaminan, tetapi
kes itu tidak boleh didakwa selanjutnya sehingga keizinan itu telah
didapati.

(3) Apabila seseorang dibawa ke hadapan mahkamah sebelum
Pendakwa Raya mengizinkan pendakwaan, pertuduhan itu hendaklah
dihuraikan kepadanya tetapi dia tidak boleh diminta memberikan
jawapan atas pertuduhan itu, dan undang-undang yang pada masa
itu berkuat kuasa berhubung dengan tatacara jenayah hendaklah
diubahsuaikan dengan sewajarnya.

Beban pembuktian dan anggapan

16. Dalam sesuatu pendakwaan bagi sesuatu kesalahan di bawah
Akta ini, melainkan jika konteksnya menghendaki makna yang
lain—

(1) Tidaklah perlu ditunjukkan bahawa orang tertuduh itu telah
bersalah atas sesuatu perbuatan tertentu yang mungkin menunjukkan
sesuatu maksud yang memudaratkan keselamatan atau kepentingan
Malaysia;

(2) Walaupun tiada apa-apa perbuatan sebagaimana yang
dinyatakan dalam subseksyen (1) dibuktikan terhadapnya, orang
tertuduh itu boleh disabitkan jika, dari hal keadaan kes itu,
kelakuannya atau wataknya yang diketahui sebagaimana yang
dibuktikan didapati bahawa maksudnya ialah suatu maksud yang
memudaratkan keselamatan atau kepentingan Malaysia; dan
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(3) Jika sesuatu dokumen, artikel atau maklumat yang berhubungan
dengan atau digunakan di sesuatu tempat larangan atau apa-apa jua
di tempat itu, atau apa-apa perkataan kod, isyarat timbal, atau kata
laluan rasmi yang rahsia adalah dibuat, didapatkan, dikumpul,
direkodkan, disiarkan atau disampaikan oleh seseorang selain
seseorang yang bertindak di bawah kuasa yang sah, ia hendaklah
dianggap sehingga dibuktikan sebaliknya, sebagai telah dibuat,
didapatkan, dikumpul, direkodkan, disiarkan atau disampaikan bagi
suatu maksud yang memudaratkan keselamatan atau kepentingan
Malaysia.

Perakuan oleh pegawai awam hendaklah menjadi keterangan
yang konklusif

16A. Suatu perakuan oleh seseorang Menteri atau seseorang pegawai
awam yang dipertanggungkan dengan apa-apa tanggungjawab
berkenaan dengan mana-mana Kementerian, jabatan atau mana-
mana perkhidmatan awam atau Menteri Besar atau Ketua Menteri
sesuatu Negeri atau oleh ketua pegawai yang menjaga hal ehwal
pentadbiran sesuatu Negeri yang memperakui sesuatu dokumen
rasmi, maklumat atau bahan dengan menyatakan bahawa ia suatu
rahsia rasmi hendaklah menjadi keterangan yang konklusif bahawa
dokumen, maklumat atau bahan itu ialah suatu rahsia rasmi dan
tidaklah boleh dipersoalkan dalam mana-mana mahkamah atas
apa-apa jua alasan.

Perhubungan dengan ejen negara asing hendaklah menjadi
keterangan mengenai berlakunya kesalahan tertentu

17. (1) Dalam sesuatu pendakwaan bagi sesuatu kesalahan di bawah
Akta ini, kenyataan bahawa seseorang telah berhubung dengan,
atau cuba untuk berhubung dengan, seseorang ejen negara asing,
sama ada di dalam atau di luar Malaysia, hendaklah menjadi
keterangan bahawa seseorang itu telah, bagi suatu maksud yang
memudaratkan keselamatan atau kepentingan Malaysia, mendapatkan
atau cuba untuk mendapatkan atau untuk menyampaikan maklumat
yang mungkin atau boleh jadi dikira atau dikira menjadi atau
dimaksudkan untuk menjadi berguna secara langsung atau secara
tidak langsung kepada kuasa asing atau kepada seseorang
musuh.
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(2) Bagi maksud seksyen ini, tetapi tanpa menjejaskan keluasan
peruntukan yang di atas—

(a) seseorang hendaklah, melainkan jika dia membuktikan
sebaliknya, dianggap telah berhubung dengan seorang
ejen negara asing jika—

(i) dia telah, sama ada di dalam atau di luar Malaysia,
melawati alamat seorang ejen negara asing atau
berkawan atau bersekutu dengan seorang ejen negara
asing; atau

(ii) sama ada, di dalam atau di luar Malaysia, nama
atau alamat, atau apa-apa maklumat lain berkenaan
dengan seseorang ejen negara asing telah dijumpai
dalam milik atau kawalannya atau telah diberikan
olehnya kepada seseorang lain, atau telah didapatkan
olehnya daripada seseorang lain;

(b) (Dipotong oleh Akta A573);

(c) sesuatu alamat, sama ada di dalam atau di luar Malaysia,
yang dengan munasabahnya disyaki sebagai alamat yang
digunakan untuk menerima perhubungan yang dimaksudkan
bagi seseorang ejen negara asing, atau alamat tempat
seseorang ejen negara asing tinggal, atau tempat dia pergi
bagi maksud memberikan atau menerima perhubungan,
atau tempat dia menjalankan apa-apa urusan, hendaklah
disifatkan sebagai alamat seseorang ejen negara asing,
dan perhubungan yang dialamatkan ke alamat itu sebagai
perhubungan dengan seseorang ejen negara asing.

Pembelaan yang tersedia untuk pegawai awam

17A. Mana-mana orang yang dipertuduh dengan apa-apa kesalahan
di bawah Akta ini tidaklah boleh disabitkan jika dia membuktikan
bahawa dia melakukan mana-mana perkara itu dalam menjalankan
tugas rasminya atau dengan kuasa yang sepatutnya.

Kuasa untuk menangkap

18. (1) Jika seseorang didapati melakukan sesuatu kesalahan di
bawah Akta ini atau disyaki dengan munasabah telah melakukan,
atau telah cuba melakukan, atau hampir hendak melakukan, sesuatu
kesalahan itu, dia boleh ditangkap tanpa waran.
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(2) Tanpa menghadkan keluasan subseksyen (1), jika seseorang
di dalam sesuatu tempat larangan didapati melakukan atau disyaki
melakukan perbuatan yang bersalahan dengan Akta ini, dia boleh
ditangkap dengan atau tanpa waran oleh seseorang pegawai polis
atau seseorang anggota angkatan tentera dan hendaklah dibawa
dengan serta-merta ke hadapan seorang Majistret untuk diambil
tindakan terhadapnya mengikut undang-undang.

Kuasa bagi menggeledah dan menyita

19. (1) Apabila didapati oleh seseorang Majistret daripada maklumat
dan selepas apa-apa siasatan yang difikirkannya perlu bahawa ada
sebab yang munasabah bagi mempercayai bahawa di sesuatu tempat
ada sesuatu keterangan mengenai pelakuan sesuatu kesalahan di
bawah Akta ini, dia boleh, dengan waran yang diarahkan kepada
seseorang pegawai polis memberikan kuasa kepada pegawai itu
untuk memasuki tempat itu, dengan kekerasan jika perlu, dan di
situ menggeledah, menyita dan menahan sesuatu keterangan
sedemikian.

(2) Apabila didapati oleh seseorang pegawai polis yang berpangkat
tidak rendah daripada Inspektor bahawa ada sebab yang munasabah
bagi mempercayai bahawa di sesuatu tempat ada disembunyikan
atau disimpan sesuatu keterangan mengenai pelakuan sesuatu
kesalahan di bawah Akta ini, atau mengenai pelakuan sesuatu
kesalahan yang ditetapkan, dan pegawai polis itu ada alasan yang
munasabah bagi mempercayai bahawa kerana kelewatan bagi
mendapatkan waran geledah tujuan penggeledahan itu mungkin
kecewa, dia boleh menjalankan di tempat itu dan berkenaan dengan
tempat itu segala kuasa yang disebut dalam subseksyen (1) dengan
langkah yang sepenuh dan secukupnya seolah-olah dia diberi kuasa
untuk berbuat demikian dengan waran yang dikeluarkan di bawah
subseksyen itu.

Kuasa khas mengenai penyiasatan

20. (1) Walau apa pun yang terkandung dalam mana-mana undang-
undang yang lain, Pendakwa Raya, jika berpuas hati bahawa ada
alasan yang munasabah bagi mengesyaki bahawa sesuatu kesalahan
di bawah Akta ini telah atau hampir hendak dilakukan oleh seseorang,
boleh dengan perintah memberi kuasa kepada seseorang pegawai
polis yang berpangkat tidak rendah daripada Penolong Penguasa
yang disebut namanya dalam perintah itu membuat suatu siasatan
mengenai perkara itu mengikut apa-apa cara atau kaedah yang
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dinyatakan dalam perintah itu. Perintah itu boleh membenarkan
disiasat sesuatu akaun bank atau sesuatu akaun lain atau sesuatu
artikel atau sesuatu suratan yang mungkin ada pada seseorang atau
di sesuatu tempat dan hendaklah menjadi kuasa yang cukup untuk
seseorang mendedahkan atau mengemukakan segala atau sesuatu
maklumat atau akaun atau artikel atau dokumen yang dikehendaki
oleh pegawai yang diberi kuasa sedemikian.

(2) Seseorang yang tidak atau enggan mendedahkan maklumat
itu atau tidak atau enggan mengemukakan akaun atau artikel atau
dokumen itu kepada orang yang diberi kuasa sedemikian adalah
melakukan suatu kesalahan yang boleh dihukum dengan denda
tidak melebihi dua ribu ringgit atau pemenjaraan selama tempoh
tidak melebihi satu tahun atau kedua-duanya.

(3) Sesuatu pemberian kuasa kepada seseorang pegawai polis
di bawah subseksyen (1) untuk menyiasat sesuatu akaun bank
hendaklah disifatkan sebagai termasuk sesuatu pemberian kuasa
untuk memeriksa sesuatu buku jurubank yang difikirkan berkaitan
oleh pegawai polis yang diberi kuasa sedemikian, dan pegawai
polis itu boleh, pada setiap masa yang munasabah, memasuki bank
yang dinyatakan dalam perintah itu dan memeriksa mana-mana
buku yang disimpan di dalamnya dan boleh mengambil salinan
bagi mana-mana catatan yang berkaitan dalam mana-mana buku
itu.

(4) Bagi maksud seksyen ini—

“bank” termasuklah—

(a) mana-mana bank yang dilesenkan di bawah Akta Bank
dan Institusi-Institusi Kewangan 1989 [Akta 372];

(b) mana-mana syarikat kerjasama yang didaftarkan di bawah
mana-mana undang-undang bertulis yang berhubungan
dengan syarikat kerjasama;

(c) Bank Simpanan Nasional;

(d) mana-mana syarikat kewangan yang didaftarkan di bawah
Akta Bank dan Institusi-Institusi Kewangan 1989; dan

“buku jurubank” termasuklah lejar, buku harian, buku wang
tunai, buku akaun dan semua buku dan suratan lain yang digunakan
dalam urusan biasa bank.
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Menerima pernyataan sebagai keterangan

21. (1) Jika seseorang dipertuduh atas suatu kesalahan terhadap
Akta ini apa-apa pernyataan, sama ada pernyataan itu terjumlah
kepada suatu pengakuan salah atau tidak atau sama ada secara
lisan atau bertulis, yang dibuat pada bila-bila masa, sama ada
sebelum atau selepas orang itu dipertuduh dan sama ada dalam
masa polis menjalankan penyiasatan atau tidak dan sama ada atau
tidak kesemuanya atau sebahagiannya pada menjawab soalan, oleh
orang itu kepada atau dengan didengar oleh seseorang pegawai
polis yang berpangkat Inspektor atau lebih tinggi dan sama ada
atau tidak diterjemahkan kepadanya oleh seseorang pegawai polis
yang lain atau oleh seseorang lain sama ada berkenaan atau tidak
dalam penangkapan itu, boleh diterima sebagai keterangan dalam
perbicaraannya walau apa pun yang berlawanan yang terkandung
dalam mana-mana undang-undang bertulis dan, jika orang itu
mengemukakan dirinya sebagai seorang saksi, sesuatu pernyataan
sedemikian boleh digunakan dalam pemeriksaan balas dan bagi
maksud mencabar kebolehpercayaannya.

(2) Tiada sesuatu pernyataan itu boleh diterima sebagai keterangan
atau digunakan—

(a) jika mahkamah berpendapat bahawa pembuatan pernyataan
itu telah disebabkan oleh sesuatu dorongan, ugutan atau
janji yang berkaitan dengan pertuduhan itu terhadap orang
itu yang datang daripada orang yang berkuasa dan
mencukupi pada pendapat mahkamah untuk memberi orang
yang dipertuduh itu alasan yang pada pendapatnya
munasabah bagi menjangkakan bahawa dengan membuat
pernyataan itu dia akan memperoleh sesuatu faedah atau
mengelakkan sesuatu durjana keduniaan yang berhubungan
dengan prosiding terhadapnya itu; atau

(b) mengenai sesuatu pernyataan yang dibuat oleh orang itu
selepas penangkapannya, melainkan jika mahkamah berpuas
hati bahawa suatu amaran telah diberikan kepadanya dengan
perkataan yang berikut atau dengan perkataan yang serupa
maksudnya:

“Adalah menjadi kewajipan saya untuk memberikan
amaran kepada kamu bahawa kamu tidak diwajibkan
menyatakan apa-apa jua atau menjawab apa-apa soalan,
tetapi apa-apa jua yang kamu nyatakan, sama ada bagi
menjawab sesuatu soalan atau tidak, boleh diberikan
sebagai keterangan.”.
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(3) Sesuatu pernyataan yang dibuat oleh seseorang sebelum
amaran itu sempat diberikan kepadanya tidak boleh dijadikan tidak
boleh diterima sebagai keterangan semata-mata oleh sebab amaran
itu tidak diberikan jika amaran itu telah diberikan dengan seberapa
segera yang mungkin.

(4) Walau apa pun yang berlawanan yang terkandung dalam
mana-mana undang-undang bertulis, seseorang yang dipertuduh
atas suatu kesalahan yang baginya subseksyen (1) terpakai tidaklah
terikat untuk menjawab apa-apa soalan yang berhubungan dengan
kes itu selepas amaran itu diberikan kepadanya.

(5) Seksyen ini hendaklah terpakai berhubung dengan seseorang
yang dibicarakan selepas permulaan kuat kuasa Akta ini, sama ada
atau tidak prosiding terhadap orang itu telah dimulakan dan sama
ada atau tidak pernyataan yang berkaitan itu telah dibuat sebelum
permulaan kuat kuasa itu.

Keterangan rakan sejenayah

22. Walau apa pun rukun undang-undang atau undang-undang
bertulis yang berlawanan, tiada seseorang saksi boleh, dalam sesuatu
perbicaraan atau siasatan oleh sesuatu mahkamah mengenai sesuatu
kesalahan di bawah Akta ini, dianggap sebagai tidak boleh dipercayai
kebenarannya semata-mata oleh sebab dia ialah seorang rakan
sejenayah berhubung dengan kesalahan itu.

Pemeriksaan pesalah

23. (1) Apabila dua orang atau lebih dipertuduh atas sesuatu
kesalahan di bawah Akta ini, mahkamah boleh menghendaki seorang
atau lebih daripada mereka memberikan keterangan sebagai seorang
saksi untuk pihak pendakwa.

(2) Seseorang yang disebut dalam subseksyen (1) yang enggan
mengangkat sumpah atau menjawab apa-apa soalan yang sah
hendaklah diambil tindakan terhadapnya dengan cara yang sama
seperti saksi yang enggan sedemikian boleh diambil tindakan undang-
undang terhadapnya oleh mahkamah.

(3) Tiap-tiap orang yang dikehendaki memberikan keterangan
di bawah subseksyen (1) dan yang pada pendapat mahkamah membuat
penzahiran yang benar dan penuh mengenai semua perkara yang
mengenainya dia diperiksa dengan sah, adalah berhak menerima
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suatu perakuan perlindungan daripada mahkamah itu, yang
dimeteraikan oleh mahkamah itu, yang menyatakan bahawa dia
telah membuat penzahiran yang benar dan penuh mengenai semua
perkara yang mengenainya dia telah diperiksa, dan perakuan itu
hendaklah menjadi suatu penghalang terhadap segala tindakan
undang-undang terhadapnya mengenai semua perkara itu.

Perlindungan pemberi maklumat

24. (1) Kecuali sebagaimana yang diperuntukkan kemudian daripada
ini, tiada sesuatu aduan mengenai sesuatu kesalahan di bawah
Akta ini boleh diterima sebagai keterangan dalam mana-mana jua
prosiding sivil atau jenayah, dan tiada saksi boleh diwajibkan atau
dibenarkan mendedahkan nama atau alamat seseorang pemberi
maklumat, atau menyatakan apa-apa perkara yang mungkin
menyebabkan dia diketahui.

(2) Jika sesuatu dokumen yang menjadi keterangan atau yang
boleh diperiksa dalam apa-apa jua prosiding sivil atau jenayah
mengandungi sesuatu catatan yang dalamnya seseorang pemberi
maklumat dinamakan atau diperihalkan atau yang mungkin
menyebabkan dia diketahui, mahkamah yang di hadapannya prosiding
itu diadakan hendaklah menyebabkan supaya semua perenggan
sedemikian ditutup daripada penglihatan atau dipadamkan hanya
setakat yang perlu untuk melindungi pemberi maklumat itu daripada
diketahui, tetapi tidak lebih daripada itu.

(3) Jika dalam sesuatu prosiding yang berhubungan dengan sesuatu
kesalahan di bawah Akta ini atau sesuatu kesalahan yang ditetapkan
mahkamah berpendapat, selepas siasatan penuh berkenaan dengan
kes itu, bahawa pemberi maklumat itu dengan sengaja membuat
dalam aduannya suatu pernyataan matan yang dia tahu atau percaya
adalah palsu atau yang dia tidak percaya adalah benar, atau
berpendapat bahawa keadilan tidak dapat dilaksanakan sepenuhnya
antara pihak dalam prosiding itu tanpa mengetahui pemberi maklumat
itu, mahkamah boleh menghendaki supaya aduan yang asal, jika
bertulis, dikemukakan, dan membenarkan siasatan, dan
mengkehendaki pendedahan sepenuhnya mengenai pemberi maklumat
itu.
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Tanggungan bagi kesalahan di luar Malaysia

25. (1) Peruntukan Akta ini, berhubung dengan warganegara,
pemastautin tetap Malaysia dan orang (sama ada warganegara atau
tidak) yang memegang atau telah pada bila-bila masa memegang
jawatan dalam sesuatu perkhidmatan awam hendaklah berkuat kuasa
di luar dan juga di dalam Malaysia; dan apabila sesuatu kesalahan
di bawah Akta ini dilakukan di mana-mana tempat di luar Malaysia
oleh seseorang warganegara, pemastautin tetap atau oleh seseorang
(sama ada warganegara atau tidak) yang memegang atau telah
pada bila-bila masa memegang jawatan dalam sesuatu perkhidmatan
awam, maka bolehlah diambil tindakan terhadapnya mengenai
kesalahan itu seolah-olah kesalahan itu telah dilakukan di sesuatu
tempat di dalam Malaysia yang dia boleh dijumpai.

(2) Apa-apa prosiding terhadap seseorang di bawah seksyen ini
yang akan menjadi penghalang terhadap prosiding yang kemudian
terhadap orang itu bagi kesalahan yang sama jika kesalahan itu
telah dilakukan di Malaysia hendaklah menjadi suatu penghalang
terhadap prosiding selanjutnya terhadap orang itu di bawah mana-
mana undang-undang bertulis yang berkuat kuasa di Malaysia yang
berhubungan dengan ekstradisi atau penyerahan penjenayah buruan.

Perbicaraan kesalahan

26. Bagi maksud perbicaraan seseorang bagi sesuatu kesalahan
di bawah Akta ini, kesalahan itu hendaklah disifatkan telah dilakukan
sama ada di tempat kesalahan itu sebenarnya telah dilakukan, atau
di sesuatu tempat di Malaysia yang pesalah itu boleh dijumpai.

Orang ramai tidak dibenarkan hadir semasa prosiding

27. Sebagai tambahan kepada dan tanpa menjejaskan apa-apa
kuasa yang ada pada mahkamah untuk memerintahkan supaya
orang ramai tidak dibenarkan hadir dalam mana-mana prosiding,
jika semasa prosiding di hadapan mahkamah terhadap seseorang
bagi sesuatu kesalahan di bawah Akta ini atau semasa prosiding
atas rayuan, atau semasa perbicaraan mengenai seseorang bagi
sesuatu kesalahan di bawah Akta ini, permohonan dibuat oleh
pihak pendakwa, atas alasan bahawa penyiaran apa-apa keterangan
yang akan diberikan atau penyiaran apa-apa kenyataan yang akan
dibuat dalam masa prosiding itu akan memudaratkan keselamatan
Malaysia, supaya kesemua atau mana-mana golongan orang ramai
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tidak dibenarkan hadir semasa mana-mana bahagian pendengaran
itu, mahkamah boleh membuat suatu perintah bagi maksud itu,
tetapi walau bagaimanapun penjatuhan hukuman hendaklah dilakukan
di hadapan khalayak ramai.

Tanggungan jenayah oleh perbadanan atau firma

28. Jika orang yang bersalah atas sesuatu kesalahan di bawah
Akta ini ialah suatu syarikat atau perbadanan atau seorang anggota
atau pekhidmat bagi sesuatu perkongsian atau firma, tiap-tiap
pengarah dan pegawai bagi syarikat atau perbadanan itu atau tiap-
tiap anggota bagi perkongsian atau firma itu, mengikut mana-
mana yang berkenaan, adalah bersalah atas kesalahan itu juga
melainkan jika dia membuktikan bahawa perbuatan atau peninggalan
yang menjadi kesalahan itu telah berlaku tanpa pengetahuan,
persetujuan atau pembiarannya dan bahawa dia telah menjalankan
apa-apa usaha untuk mencegah berlakunya kesalahan itu sebagaimana
yang sepatutnya dijalankan olehnya dengan mengambil kira jenis
fungsinya dan segala hal keadaan lain.

Menteri boleh memberikan kuasa polis kepada orang yang
sesuai

29. Menteri boleh memberi seseorang yang difikirkannya patut
dan sesuai kuasa pegawai polis yang berpangkat tidak rendah daripada
Inspektor bagi maksud Akta ini.

Kuasa di bawah Kanun Tatacara Jenayah tidak disekat

30. Tiada apa-apa jua dalam Akta ini boleh disifatkan sebagai
menghadkan atau menyekat apa-apa kuasa yang diberikan oleh
Kanun Tatacara Jenayah [Akta 593].

Peraturan-peraturan

30A. Menteri boleh membuat peraturan-peraturan untuk
melaksanakan maksud Akta ini dan, tanpa menjejaskan keluasan
perkataan yang di atas, boleh—

(a) menetapkan cara mengelaskan maklumat, dokumen dan
bahan lain;

(b) menetapkan tatacara bagi pengendalian, penyimpanan dan
penghantaran dokumen rasmi dan maklumat lain;
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(c) menetapkan cara melupuskan dokumen rasmi yang dibuang;

(d) menetapkan cara penyampaian maklumat rasmi;

(e) menetapkan semua perkara lain yang perlu bagi melindungi
keselamatan atau kerahsiaan apa-apa maklumat atau
benda;

(f) membuat peruntukan mengenai kesalahan dan penalti yang
tidak melebihi denda sebanyak lima ribu ringgit atau
pemenjaraan tidak melebihi satu tahun kerana melanggar
mana-mana peruntukan peraturan-peraturan; dan

(g) membuat peruntukan mengenai hal mengkompaunkan
mana-mana kesalahan seperti itu.

Pemansuhan

31. (1) Ordinan Rahsia Rasmi 1950 Negeri-Negeri Tanah Melayu
[P.T.M.15 tahun 1950] dan Ordinan Rahsia Rasmi Sabah
[Bab. 90] dimansuhkan.

(2) Akta Rahsia Rasmi 1911 [1 dan 2 Geo. 5. c. 28] dan Akta
Rahsia Rasmi 1920 [10 dan 11 Geo. 5. c. 75], kedua-duanya bagi
United Kingdom, setakat yang Akta itu berkuat kuasa di Sarawak
atau di mana-mana bahagian lain di Malaysia, dengan atau tanpa
ubahsuaian, dimansuhkan.
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JADUAL

[Seksyen 2A]

Dokumen, rekod keputusan dan penimbangtelitian Jemaah Menteri termasuk
dokumen, rekod keputusan dan penimbangtelitian jawatankuasa Jemaah Menteri;

Dokumen, rekod keputusan dan penimbangtelitian Majlis Mesyuarat Kerajaan
Negeri termasuk dokumen, rekod keputusan dan penimbangtelitian jawatankuasa
Majlis Mesyuarat Kerajaan Negeri;

Dokumen berkenaan dengan keselamatan negara, pertahanan dan hubungan
antarabangsa.
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UNDANG-UNDANG MALAYSIA
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Undang-undang Tajuk ringkas Berkuat kuasa
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Akta 6 Akta Syarikat Kewangan 1969 01-06-1969

Akta 102 Akta Bank 1973 15-04-1973

Akta 146 Akta Bank Simpanan Nasional 01-12-1974

Akta 160 Akta Mata Wang Malaysia 29-08-1975
(Ringgit) 1975

Akta A324 Akta Kanun Acara Jenayah 10-01-1976
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Akta A573 Akta Rahsia Rasmi (Pindaan) 1984 20-01-1984
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Akta 372 Akta Bank dan Institusi-Institusi 01-10-1989
Kewangan 1989
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LAWS OF MALAYSIA

Act 88

OFFICIAL SECRETS ACT 1972

An Act to revise and consolidate the law relating to the protection
of official secrets.

[1 October 1972]

BE IT ENACTED by the Seri Paduka Baginda Yang Di-Pertuan
Agong with the advice and consent of the Dewan Negara and
Dewan Rakyat in Parliament assembled, and by the authority of
the same, as follows:

Short title

1. This Act may be cited as the Official Secrets Act 1972.

Interpretation

2. (1) In this Act, unless the context otherwise requires—

“armed forces” includes—

(a) any regular or volunteer armed forces of Malaysia whether
in Malaysia or outside Malaysia;

(b) any regular or volunteer armed forces of any foreign
country or of any territory outside Malaysia attached to
or operating with any of the armed forces of Malaysia
whether in Malaysia or outside Malaysia;

(c) any visiting forces within the meaning of any law for the
time being in force regulating visiting forces lawfully
present in Malaysia;

“article” includes any thing, substance or material;

“competent authority” means the competent authority appointed
by the Minister by order published in the Gazette in respect of any
one or more prohibited places or class of prohibited places;
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“document” includes, in addition to a document in writing and
part of a document—

(a) any map, plan, model, graph or drawing;

(b) any photograph;

(c) any disc, tape, sound track or other device in which
sound or other data (not being visual images) are embodied
so as to be capable (with or without the aid of some other
equipment) of being reproduced therefrom; and

(d) any film, negative, tape or other device in which one or
more visual images are embodied so as to be capable (as
aforesaid) of being reproduced therefrom;

“foreign agent” includes any person who is or has been or is
reasonably suspected of being or having been employed by a
foreign country or any organisation within or without Malaysia
either directly or indirectly for the purpose of committing an act,
either within or without Malaysia, prejudicial to the safety or
interests of Malaysia, or who has or is reasonably suspected of
having, either within or without Malaysia, committed, or attempted
to commit, such an act in the interests of a foreign country;

“foreign country” means any independent and sovereign state
and includes any colony, dominion or protectorate of such state;

“Government” means the Government of Malaysia or a State
Government;

“material” includes any equipment, device or object;

“munitions of war” includes the whole or any part of any ship,
submarine, aircraft, tank or similar engine, arms and ammunition,
bomb, torpedo or mine, intended or adapted for use in war, and
any other article, material, instrument or device, whether actual or
proposed, intended for such use;

“offence under this Act” includes any act, omission or other
thing which is punishable under this Act;

“office in the public service” includes any office or employment
in or under any public service;
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“official” relates to any public service;

“official secret” means any document specified in the Schedule
and any information and material relating thereto and includes any
other official document, information and material as may be classified
as “Top Secret”, “Secret”, “Confidential” or “Restricted”, as the
case may be, by a Minister, the Menteri Besar or Chief Minister
of a State or such public officer appointed under section 2B;

“photographic apparatus” means any apparatus for taking or
making of photographs, film, negative, tape or other device in
which one or more visual images are embodied so as to be capable
(with or without the aid of some other equipment) of being reproduced
therefrom and includes any component part of such apparatus;

“police officer” includes any person upon whom the powers of
a police officer not below the rank of Inspector are conferred by
the Minister under section 29;

“prohibited place” means—

(a) any work of defence, arsenal, naval, military or air force
establishment, barrack, camp or station, factory, dockyard,
aerodrome, mine, minefield, ship or aircraft belonging to
or occupied by or on behalf of the Government or any
telegraph, telephone, wireless or signal station or office
so belonging or occupied, and any place belonging to or
occupied by or on behalf of the Government and used for
the purpose of building, repairing, making, proving, testing
or storing any munitions of war, or any photographs,
drawings, plans, models or documents relating thereto,
or for the purpose of getting or storing any metals, oil,
mechanical transport spirit or aviation spirit or minerals
of use in time of war;

(b) any place not belonging to the Government where any
munitions of war, oil, mechanical transport spirit, aviation
spirit, fuel or supplies or any documents relating thereto,
are being made, repaired, gotten or stored under contract,
with, or with any person on behalf of, the Government,
or otherwise on behalf of the Government;

(c) any camp, barrack or place where prisoners of war, members
of the armed forces, internees or detainees are detained;
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(d) any place which is for the time being declared by the
Minister, by order published in the Gazette, to be a
prohibited place for the purpose of this Act;

“public officer” means any person holding any office or
employment in or under any public service;

“public service” means—

(a) any of the public services referred to in Article 132 of
the Constitution including any Ministry, any department
of the Government, or any Court;

 (b) any city council, municipality, town council or local
authority;

(c) any statutory authority exercising powers vested in it by
Federal or State law;

(d) any person, tribunal, body, institution or authority
whatsoever which may be declared by the Minister, by
order published in the Gazette, to be a public service for
the purpose of this definition; and

(e) in the event of war, any department of the government
of any ally of Malaysia.

(2) In this Act, unless the context otherwise requires, expressions
referring to—

(a) communicating, receiving, obtaining, retaining, collecting,
recording or publishing includes any communicating,
receiving, obtaining, retaining, collecting, recording or
publishing, whether in whole or in part and whether the
article, document or information itself or the substance,
effect or description thereof only be communicated,
received, obtained, retained, collected, recorded or
published;

(b) obtaining or retaining any article or document includes
the copying or causing to be copied the whole or any part
of any article or document; and

(c) the communication of any article or document includes
the transfer or transmission, or the publishing, of the
whole or any part of any article or document.
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(3) In this Act, unless the context otherwise requires, any reference
to a place belonging to the Government includes a place belonging
to or occupied by any department of the Government, whether the
place is or is not actually vested in the Government.

Addition, deletion or amendment of the Schedule

2A. The Minister may, from time to time, by order published in
the Gazette, add to, delete from, or amend any of the provisions
of the Schedule hereto.

Appointment of public officer to classify official document, etc.

2B. A Minister, the Menteri Besar or the Chief Minister of a
State may appoint any public officer by a certificate under his
hand to classify any official document, information or material as
“Top Secret”, “Secret”, “Confidential” or “Restricted”, as the case
may be.

Declassification of official secret by a Minister or a public
officer

2C. A Minister or public officer charged with any responsibility
in respect of any Ministry, department or any public service or the
Menteri Besar or the Chief Minister of a State or the principal
officer in charge of the administrative affairs of a State may, at
any time, declassify any document specified in the Schedule or
any official document, information or material as may have been
classified and upon such declassification, the said document,
information or material shall cease to be official secret.

Penalties for spying

3. If any person for any purpose prejudicial to the safety or
interest of Malaysia—

(a) approaches, inspects, passes over or is in the neighbourhood
of, or enters any prohibited place;

(b) makes any document which is calculated to be or might
be or is intended to be directly or indirectly useful to a
foreign country;
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(c) obtains, collects, records, publishes or communicates to
any other person any secret official code word, countersign,
password or any article, document or information which
is calculated to be or might be or is intended to be directly
or indirectly useful to a foreign country,

he shall be guilty of an offence punishable with imprisonment for
life.

Prohibition of taking or making any document, measurement,
sounding or survey of or within a prohibited place

4. (1) If any person takes or makes any document, measurement,
sounding or survey of or within a prohibited place, he shall, unless
he proves that the thing so taken or made is not prejudicial to the
safety or interests of Malaysia and is not intended to be directly
or indirectly useful to a foreign country, be guilty of an offence
punishable with imprisonment for a term not less than one year
but not exceeding fourteen years.

(2) (a) It shall not be an offence under subsection (1) to take
or make, outside a prohibited place a photograph or drawing in
which such place or part thereof is included, unless it is proved
that the photograph or drawing is intended to be prejudicial to the
safety or interests of Malaysia or to be directly or indirectly useful
to a foreign country.

(b) Paragraph (a) shall not apply to the taking or making of a
photograph or drawing from an aircraft.

(3) (a) It shall not be an offence to take or make any document,
measurement, sounding or survey if such taking or making is done
with the prior written permission of the competent authority.

(b) In granting such written permission, the competent authority
may impose as a condition that anything so taken or made must
immediately be submitted to the competent authority for examination.
The competent authority, if satisfied that there is reasonable cause
to believe that the thing so taken or made contains matter or
information prejudicial to the safety or interests of Malaysia and
directly or indirectly useful to a foreign country, may order that
the document be forfeited or that any part of such document be
obliterated, erased or removed.
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Penalty for making or assisting in making false declarations or
statements in obtaining permits

5. If any person makes or assists in making a declaration or
statement false in any material respect for the purpose of obtaining
permission under paragraph 4 (3) (a) from a competent authority
he shall be guilty of an offence punishable with a fine not exceeding
two thousand ringgit.

Special power of the court to direct search and seizure

6. (1) If any court is satisfied that there is reasonable cause to
believe that a document contains matter or information prejudicial
to the safety or interests of Malaysia and directly or indirectly
useful to a foreign power or to an enemy, the court may issue a
search warrant to search for and seize such document even though
an offence under this Act is not alleged to have been committed.

(2) Where a document required to be seized under a search
warrant issued under subsection (1) is so seized or is voluntarily
produced by the person in whose possession it is, it shall be sent
by the court to the competent authority which may, if it considers
that the document contains matter or information prejudicial to the
safety or interests of Malaysia and directly or indirectly useful to
a foreign power or to an enemy, order the document to be forfeited,
or order that any part of such document be obliterated, erased or
removed.

Prohibition from carrying photographic apparatus

7. (1) If any person within any prohibited place carries or has in
his possession or under his control any photographic apparatus
otherwise than with lawful authority or for a lawful purpose he
shall be guilty of an offence punishable with a fine not exceeding
two thousand ringgit or imprisonment for a term not exceeding one
year or with both.

(2) In a prosecution for an offence under subsection (1) the
onus of proving the existence of a lawful purpose shall be upon
the accused.
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(3) A photographic apparatus shall be presumed to be carried
with lawful authority if it is carried in connection with the performance
of his duty by a police officer or member of the armed forces
employed on guard, security patrol or other similar duty.

(4) Any photographic apparatus in respect of which any offence
under this Act has been or is suspected of having been committed
may be seized by any police officer or by the competent authority
or by any person duly authorized in that behalf by the competent
authority and any photograph, plate, film negative or tape or other
device in or belonging to such apparatus may also be seized and
may be subjected to such process of development as the police
officer or competent authority may direct either generally or in any
particular case.

Duty to report request for information, etc.

7A. (1) Any person who is in any manner whatsoever approached
by any other person whether directly or indirectly to obtain for or
supply that other person any official secret or any secret official
code word, countersign or password which—

(a) relates to or is used in a prohibited place or relates to
anything in such a place;

(b) relates to munitions of war and to other apparatus,
equipment and machinery which are used in the
maintenance of the safety and security of Malaysia;

(c) has been made or obtained in contravention of this Act;

(d) has been entrusted in confidence to him by any public
officer; or

(e) he has made or obtained, or to which he has had access,
owing to his position as a person who holds or has held
office in the public service, or as a person who holds or
has held a contract made on behalf of the Government,
or as a person who is or has been employed by or under
a person who holds or has held such an office or contract,

otherwise than in the course of his duty, shall immediately report
such communication to a police officer of the rank of Inspector
or above, and if he is a public officer it shall be sufficient for him
to report in writing to the head of the department of such public
officer.
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(2) Any person who fails to comply with the requirement of
subsection (1) shall be guilty of an offence punishable with
imprisonment for a term not less than one year but not exceeding
five years.

Placing in confidence of foreign agent

7B. Any person who does any act so as to place or likely to place
himself in the confidence of any foreign agent shall be guilty of
an offence punishable with imprisonment for a term not less than
one year but not exceeding five years.

Wrongful communication, etc., of official secret

8. (1) If any person having in his possession or control any official
secret or any secret official code word, countersign or password
which—

(a) relates to or is used in a prohibited place or relates to
anything in such a place;

(b) relates to munitions of war and to other apparatus,
equipment and machinery which are used in the
maintenance of the safety and security of Malaysia;

(c) has been made or obtained in contravention of this Act;

(d) has been entrusted in confidence to him by any public
officer; or

(e) he has made or obtained, or to which he has had access,
owing to his position as a person who holds or has held
office in the public service, or as a person who holds, or
has held a contract made on behalf of the Government,
or as a person who is or has been employed by or under
a person who holds or has held such an office or contract,

does any of the following:

(i) communicates directly or indirectly any such information
or thing to any foreign country other than any foreign
country to which he is duly authorized to communicate
it, or any person other than a person to whom he is duly
authorized to communicate it or to whom it is his duty
to communicate it;
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(ii) uses any such official secret or thing as aforesaid for the
benefit of any foreign country other than any foreign
country for whose benefit he is duly authorized to use it,
or in any other manner prejudicial to the safety or interests
of Malaysia;

(iii) retains in his possession or control any such thing as
aforesaid when he has no right to retain it, or when it is
contrary to his duty to retain it, or fails to comply with
all lawful directions issued by lawful authority with regard
to the return or disposal thereof; or

(iv) fails to take reasonable care of, or so conducts himself
as to endanger the safety or secrecy of, any such official
secret or thing,

he shall be guilty of an offence punishable with imprisonment for
a term not less than one year but not exceeding seven years.

(2) If any person receives any official secret or any secret official
code word, countersign or password knowing or having reasonable
ground to believe at the time when he receives it, that the official
secret, code word, countersign or password is communicated to
him in contravention of this Act, he shall, unless he proves that
the communication to him of the official secret, code word,
countersign or password was contrary to his desire, be guilty of
an offence punishable with imprisonment for a term not less than
one year but not exceeding seven years.

Unauthorized use of uniforms, falsification of reports, forgery,
personation and false documents

9. (1) If any person gains or assists any other person to gain
admission to a prohibited place otherwise than by an authorized
point of entry or for the purpose of gaining admission, or of
assisting any other person to gain admission, to a prohibited place,
or for any other purpose prejudicial to the safety or interests of
Malaysia—

(a) uses or wears, without lawful authority, any naval, military,
air force, police or other official uniform, or any uniform
so nearly resembling the same as to be likely to deceive,
or falsely represents himself to be a person who is or has
been entitled to use or wear any such uniform;

(b) makes use of any disguise or false name, or knowingly
conceals his identity or nationality;



Official Secrets 15

(c) orally, or in writing in any declaration or application, or
in any document signed by him or on his behalf, knowingly
makes or connives at the making of any false statement
or any omission;

(d) forges, alters, tampers with, disposes of or destroys any
passport or any naval, military, air force, police or official
pass, permit, certificate, licence or other document of a
similar character (hereinafter in this section referred to
as an “official document”), or uses or has in his possession
any such forged, altered, or irregular official document;

(e) personates, or falsely represents himself to be, a person
holding office or in the employment of a person holding
office in the public service, or personates, or falsely
represents himself to be or not to be, a person to whom
an official document or secret official code word,
countersign or password has been duly issued or
communicated; or

(f) uses, or has in his possession or under his control, without
the authority of the public service concerned, any key,
badge, device, die, seal, stamp or official paper of or
belonging to, or used, made or provided by any public
service or by any diplomatic, naval, military or air force
authority appointed by or acting under the authority of
the Government, or any key, badge, device, die, seal or
stamp so nearly resembling any such articles as aforesaid
as to be likely to deceive, or counterfeits any such articles
as aforesaid, or uses, or has in his possession, or under
his control, any such counterfeited articles,

he shall be guilty of an offence punishable with a fine not exceeding
ten thousand ringgit or imprisonment for a term not exceeding
seven years or with both.

(2) If any person for any purpose prejudicial to the safety of
Malaysia—

(a) retains any official document, whether or not completed
or issued for use, when he has no right to retain it, or
when it is contrary to his duty to retain it, or fails to
comply with any directions issued by any public service
or any person authorized by such public service with
regard to the return or disposal thereof;
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(b) allows any other person to have possession of any official
document issued for his use alone, or communicates any
secret official code word, countersign or password so
issued, or, without lawful authority or excuse, has in his
possession any official document or secret official code
word, countersign or password issued for the use of some
person other than himself;

(c) on obtaining possession of any official document by finding
or otherwise, neglects or fails to restore it to the person
or authority by whom or for whose use it was issued, or
to the Chief Police Officer;

(d) without lawful authority or excuse, manufactures or sells,
or has in his possession for sale, any such key, badge,
device, die, seal or stamp; or

(e) with intent to obtain an official document, secret official
code word, countersign or password, whether for himself
or for any other person, knowingly makes any false
statement,

he shall be guilty of an offence punishable with imprisonment for
a term not less than one year but not exceeding seven years.

Interfering with police officers or members of the armed forces

10. If any person who is within or in the vicinity of any prohibited
place, obstructs, misleads or otherwise interferes or impedes any
police officer or any member of the armed forces engaged on duty
in relation to the prohibited place, he shall be guilty of an offence
punishable with a fine not exceeding ten thousand ringgit or
imprisonment for a term not exceeding seven years or with both.

Duty to give information

11. (1) If any person who has any information relating to an
offence or suspected offence under this Act fails—

(a) to give, on demand, such information; or

(b) to attend at such reasonable time and place to give such
information,
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when required to do so by—

(aa) any police officer above the rank of Inspector;

(bb) any member of the armed forces employed on guard,
sentry, patrol or other similar duty; or

(cc) any public officer authorized by the Minister,

he shall be guilty of an offence punishable with imprisonment for
a term not less than one year but not exceeding seven years.

(2) Before requiring a person to attend at such place and time,
the police officer or member of the armed forces shall tender to
him a sum which is reasonable for his expenses.

Power to require the production of messages

12. (1) Where it appears to the Minister that such a course is
expedient, he may by warrant under his hand, require any person
who owns or controls any telecommunications, used for sending
or receipt of messages to or from any place out of Malaysia, to
produce to him or to any person named in the warrant, the originals
and transcripts of any message sent from or addressed to any
specified persons or place, sent to or received from any place out
of Malaysia by means of such telecommunication and all other
papers relating to such message.

(2) If any person, on being required to produce such original
or transcript or paper, refuses or neglects to do so or mutilates or
destroys the same, he shall be guilty of an offence punishable with
imprisonment for a term not less than one year but not exceeding
seven years.

(3) In this section the expression “message” and
“telecommunication” shall have the same meaning as in the law
relating to telecommunications for the time being in force.

Harbouring

13. (1) If any person who knows, or has reasonable grounds for
suspecting that another person is about to commit or has committed
an offence under this Act—

(a) harbours that other person; or
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(b) permits those other persons to meet or assemble in any
premises in his occupation or under his control,

he shall be guilty of an offence punishable with imprisonment for
a term not less than one year but not exceeding seven years.

(2) If any person—

(a)  who has harboured or has permitted to meet or assemble
as stated in subsection (1); and

(b) who has information in his power relating to such persons,

fails to disclose on demand such information to a police officer
not below the rank of Inspector, he shall be guilty of an offence
punishable with a fine not exceeding ten thousand ringgit or
imprisonment for a term not exceeding seven years or with both.

(3) In this section the word “harbour” includes the supplying
a person with shelter, food, drink, money, clothes, arms, ammunition
or means of conveyance or the assisting a person in any way to
commit an offence under this Act.

Attempts, incitements, etc.

14. If any person—

(a) attempts to commit an offence under this Act;

(b) solicits or incites or endeavours to persuade or conspires
with another person to commit an offence under this Act;
or

(c) aids, or abets or does any act preparatory to the commission
of an offence under this Act,

he shall be liable to the same punishments, and to be proceeded
against in the same manner, as if he had committed the offence.

Restrictions on prosecutions

15. (1) Any prosecution for an offence under this Act shall not
be instituted except by or with the consent of the Public Prosecutor.
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(2) Notwithstanding that the consent of the Public Prosecutor
has not been obtained, a person charged with such an offence may
be arrested, or a warrant for his arrest may be issued and executed.
Such person may be remanded in custody or on bail, but the case
shall not be further prosecuted until the consent has been obtained.

(3) When a person is brought before a court before the Public
Prosecutor has consented to the prosecution, the charge shall be
explained to him but he shall not be called upon to plead, and the
law for the time being in force relating to criminal procedure shall
be modified accordingly.

Burden of proof and presumptions

16. In any prosecution for an offence under this Act, unless the
context otherwise requires—

(1) it shall not be necessary to show that the accused person
was guilty of a particular act tending to show a purpose prejudicial
to the safety or interests of Malaysia;

(2) notwithstanding that no act as stated in subsection (1) is
proved against him, the accused person may be convicted if, from
the circumstances of the case, his conduct or his known character
as proved it appears that his purpose was a purpose prejudicial to
the safety or interests of Malaysia; and

(3) if any documents, articles or information relating to or used
in any prohibited place or anything in such a place, or any secret
official code word, countersign or password, is made, obtained,
collected, recorded, published or communicated by any person
other than a person acting under lawful authority, it shall be presumed
until the contrary is proved, to have been made, obtained, collected,
recorded, published or communicated for a purpose prejudicial to
the safety or interests of Malaysia.

Certificate by a public officer to be conclusive evidence

16A. A certificate by a Minister or a public officer charged with
any responsibility in respect of any Ministry, department or any
public service or the Menteri Besar or the Chief Minister of a State
or by the principal officer in charge of the administrative affairs
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of a State certifying to an official document, information or material
that it is an official secret shall be conclusive evidence that the
document, information or material is an official secret and shall
not be questioned in any court on any ground whatsoever.

Communications with foreign agents to be evidence of commission
of certain offences

17. (1) In any prosecution for an offence under this Act, the fact
that a person has been in communication with, or attempted to
communicate with, a foreign agent, whether within or without
Malaysia, shall be evidence that he has, for a purpose prejudicial
to the safety or interests of Malaysia, obtained or attempted to
obtain or to communicate information which is likely to be or
might be or is calculated to be or is intended to be directly or
indirectly useful to a foreign power or to an enemy.

(2) For the purpose of this section, but without prejudice to the
generality of the foregoing provision—

(a) a person shall, unless he proves the contrary, be presumed
to have been in communication with a foreign agent if—

(i) he has, either within or without Malaysia, visited
the address of a foreign agent or consorted or
associated with a foreign agent; or

(ii) either, within or without Malaysia, the name or
address of, or any other information regarding, a
foreign agent has been found in his possession or
control or has been supplied by him to any other
person, or has been obtained by him from any other
person;

(b) (Deleted by Act A573);

(c) any address, whether within or without Malaysia, reasonably
suspected of being an address used for the receipt of
communications intended for a foreign agent, or any address
at which a foreign agent resides, or to which he resorts
for the purpose of giving or receiving communications,
or at which he carries on any business, shall be deemed
to be the address of a foreign agent, and communications
addressed to such an address to be communication with
a foreign agent.
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Defence available to a public officer

17A. Any person who is charged with any offence under this Act
shall not be convicted if he proves that he did any such thing in
the performance of his official duties or with proper authority.

Power to arrest

18. (1) If any person is found committing an offence under this
Act or is reasonably suspected of having committed, or has attempted
to commit, or is about to commit, such an offence, he may be
arrested without a warrant.

(2) Without limiting the generality of subsection (1), if any
person in a prohibited place is found offending or suspected of
offending against this Act he may be arrested with or without a
warrant, by a police officer or any member of the armed forces
and shall be brought forthwith before a Magistrate to be dealt with
according to law.

Powers of search and seizure

19. (1) Whenever it appears to any Magistrate upon information
and after such inquiry as he thinks necessary that there is reasonable
cause to believe that in any place there is any evidence of the
commission of an offence under this Act, he may, by warrant
directed to any police officer empower such officer to enter such
place, by force if necessary, and there to search for, seize and
detain any such evidence.

(2) Whenever it appears to any police officer not below the
rank of Inspector that there is reasonable cause to believe that in
any place there is concealed or deposited any evidence of the
commission of an offence under this Act, or of any prescribed
offence, and such police officer has reasonable grounds for believing
that by reason of the delay in obtaining a search warrant the object
of the search is likely to be frustrated, he may exercise in and in
respect of such place all the powers mentioned in subsection (1)
in as full and ample a measure as if he were empowered to do so
by warrant issued under such subsection.
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Special powers of investigation

20. (1) Notwithstanding anything in any other law contained, the
Public Prosecutor, if satisfied that there are reasonable grounds for
suspecting that an offence under this Act has been, or is about to
be, committed by any person, may by order authorize any police
officer not below the rank of Assistant Superintendent named in
such order to make an investigation in the matter in such manner
or mode as may be specified in such order. Such order may authorize
the investigation of any bank account or any other account or any
article or any document which may be with any person or at any
place and shall be sufficient authority for the disclosure or production
by any person of all or any information or accounts or articles or
documents as may be required by the officer so authorized.

(2) Any person who fails or refuses to disclose such information
or to produce such accounts or articles or documents to the person
so authorized shall be guilty of an offence punishable with a fine
not exceeding two thousand ringgit or imprisonment for a term not
exceeding one year or with both.

(3) An authorization to a police officer under subsection (1) to
investigate a bank account shall be deemed to include an authorization
to inspect any banker’s book considered relevant by the police
officer so authorized, and such police officer may, at all reasonable
times, enter the bank specified in such order and inspect such
books kept therein and may take copies of any relevant entry in
any such book.

(4) For the purpose of this section—

“bank” includes—

(a) any bank licensed under the Banking and Financial
Institutions Act 1989 [Act 372];

(b) any co-operative society registered under any written law
relating to co-operative societies;

(c) the Bank Simpanan Nasional;

(d) any finance companies registered under the Banking and
Financial Institutions Act 1989; and

“banker’s book” includes ledgers, day books, cash books, account
books and all other books and documents used in the ordinary
course of the business of the bank.
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Admission of statements in evidence

21. (1) Where any person is charged with any offence against this
Act any statement, whether such statement amounts to a confession
or not or is oral or in writing, made at any time, whether before
or after such person is charged and whether in the course of a
police investigation or not and whether or not wholly or partly in
answer to questions, by such person to or in the hearing of any
police officer of or above the rank of Inspector and whether or not
interpreted to him by any other police officer or any other person
concerned, or not, in the arrest, shall notwithstanding anything to
the contrary contained in any written law, be admissible at his trial
in evidence and, if such person tenders himself as a witness, any
such statement may be used in cross-examination and for the
purpose of impeaching his credit.

(2) No such statement shall be admissible or used—

(a) if the making of the statement appears to the court to
have been caused by any inducement, threat or promise
having reference to the charge against such person,
proceeding from a person in authority and sufficient in
the opinion of the court to give such person grounds
which would appear to him reasonable for supposing that
by making it he would gain any advantage or avoid any
evil of a temporal nature in reference to the proceeding
against him; or

(b) in the case of a statement made by such person after his
arrest, unless the court is satisfied that a caution was
administered to him in the following words or words to
the like effect:

“It is my duty to warn you that you are not obliged to
say anything or to answer any question, but anything you
say, whether in answer to a question or not, may be given
in evidence.”.

(3) Any statement made by any person before there is time to
caution him shall not be rendered inadmissible in evidence merely
by reason of no such caution having been given if it has been given
as soon as possible.

(4) Notwithstanding anything to the contrary contained in any
written law a person accused of an offence to which subsection
(1) applies shall not be bound to answer any questions relating to
such case after such caution has been administered to him.
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(5) This section shall apply in relation to any person tried after
the commencement of this Act, whether or not the proceedings
against such person were instituted and whether or not the relevant
statement was made before such commencement.

Evidence of accomplice

22. Notwithstanding any rule of law or written law to the contrary,
no witness shall, in any trial or inquiry by a court in respect of
an offence under this Act, be presumed to be unworthy of credit
by reason only of being an accomplice in relation to such offence.

Examination of offenders

23. (1) Whenever two or more persons are charged with any offence
under this Act the court may require one or more of them to give
evidence as a witness for the prosecution.

(2) Any person referred to in subsection (1) who refuses to be
sworn or to answer any lawful question shall be dealt with in the
same manner as witnesses so refusing may by law be dealt with
by a court.

(3) Every person required to give evidence under subsection
(1), who in the opinion of the court makes true and full discovery
of all things as to which he is lawfully examined, shall be entitled
to receive a certificate of indemnity from the court, under the seal
of the court, stating that he has made a true and full discovery of
all things as to which he was examined, and such certificate shall
be a bar to all legal proceedings against him in respect of all such
things.

Protection of informers

24. (1) Except as hereinafter provided, no complaint as to an
offence under this Act shall be admitted in evidence in any civil
or criminal proceedings whatsoever, and no witness shall be obliged
or permitted to disclose the name or address of any informer, or
state any matter which might lead to his discovery.

(2) If any documents which are in evidence or liable to inspection
in any civil or criminal proceedings whatsoever contain any entry
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in which any informer is named or described or which might lead
to his discovery, the court before which the proceeding is had shall
cause all such passages to be concealed from view or to be obliterated
so far as is necessary to protect the informer from discovery, but
no further.

(3) If in any proceeding relating to any offence under this Act
or any prescribed offence the court, after full inquiry into the case,
is of the opinion that the informer wilfully made in his complaint
a material statement which he knew or believed to be false or did
not believe to be true, or is of the opinion that justice cannot be
fully done between the parties thereto without the discovery of the
informer, the court may require the production of the original
complaint, if in writing, and permit inquiry and require full disclosure
concerning the informer.

Liability for offences outside Malaysia

25. (1) The provisions of this Act shall, in relation to citizens,
permanent residents of Malaysia and to persons (whether citizens
or not) who hold or have at any time held office in a public service,
have effect outside as well as within Malaysia; and when an offence
under this Act is committed in any place outside Malaysia by any
citizen, permanent resident or by any person (whether a citizen or
not) who holds or had at any time held office in a public service,
he may be dealt with in respect of such offence as if it had been
committed at any place within Malaysia at which he may be found.

(2) Any proceeding against any person under this section which
would be a bar to subsequent proceedings against such person for
the same offence if such offence had been committed in Malaysia
shall be a bar to further proceedings against him under any written
law relating to extradition or the surrender of fugitive criminals
in force in Malaysia.

Trial of offences

26. For the purposes of the trial of a person for an offence under
this Act, the offence shall be deemed to have been committed
either at the place in which the same actually was committed, or
any place in Malaysia in which the offender may be found.
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Exclusion of public during proceedings

27. In addition and without prejudice to any powers which a
court may possess to order the exclusion of the public from any
proceedings, if, in the course of proceedings before a court against
any person for an offence under this Act or in the course of the
proceedings on appeal, or in the course of the trial of a person for
an offence under this Act, application is made by the prosecution,
on the ground that the publication of any evidence to be given or
of any statement to be made in the course of the proceedings
would be prejudicial to the safety of Malaysia, that all or any
portion of the public shall be excluded during any part of the
hearing, the court may make an order to that effect, but the passing
of sentence shall in any case take place in public.

Criminal liability of corporation or firm

28. Where the person guilty of an offence under this Act is a
company or corporation or a member or servant of a partnership
or firm, every director and officer of the company or corporation
or every member of the partnership or firm, as the case may be,
shall be guilty of the like offence unless he proves that the act or
omission constituting the offence took place without his knowledge,
consent or connivance and that he exercised such diligence to
prevent the commission of the offence as he ought to have exercised
having regard to the nature of his functions and to all other
circumstances.

Minister may confer police powers on suitable persons

29. The Minister may confer upon any person whom he deems
fit and suitable, the powers of a police officer not below the rank
of Inspector for the purposes of this Act.

Powers under Criminal Procedure Code not restricted

30. Nothing in this Act shall be deemed to limit or restrict any
powers conferred by the Criminal Procedure Code [Act 593].
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Regulations

30A. The Minister may make regulations to carry out the purposes
of this Act and, without prejudice to the generality of the foregoing
words, may—

(a) prescribe the manner of classifying information, documents
and other materials;

(b) prescribe the procedure for handling, storage and delivery
of official documents and other information;

(c) prescribe the manner of disposing waste official documents;

(d) prescribe the manner of communication of official
information;

(e) prescribe all other matters necessary to protect the safety
or secrecy of any information or thing;

(f) provide for offences and penalties not exceeding a fine
of five thousand ringgit or imprisonment not exceeding
one year for the contravention of any provision of the
regulations; and

(g) provide for the compounding of any of such offences.

Repeal

31. (1) The Official Secrets Ordinance 1950 of the States of Malaya
[F.M. 15 of 1950] and the Official Secrets Ordinance of Sabah
[Cap. 90] are hereby repealed.

(2) The Official Secrets Act 1911 [1 and 2 Geo. 5. c. 28] and
the Official Secrets Act 1920 [10 and 11. Geo. 5. c. 75], both of
the United Kingdom, in so far as they have effect in Sarawak or
any other part of Malaysia, with or without modification, are
hereby repealed.

SCHEDULE

[Section 2A]

Cabinet documents, records of decisions and deliberations including those
of Cabinet committes;

State Executive Council documents, records of decisions and deliberations
including those of State Executive Council committees;

Documents concerning national security, defence and international relations.
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